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How do you charge PERIMICE-813RX with charging cable?

How do you charge PERIMICE-813RX with charging pad?

Wireless Charging Pad Product Illustration

How do you connect PERIMICE-813 RX ?

@ start -> Settings -> Devices -> Bluetooth & other devices

macOS Bluetooth

@ Please choose one @ Please press connect button for 10 seconds. LED

FCC Warning

This device complies with Part 18 and Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

CE Caution

hereby declares that this Product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of

English(US/UK)

Caution

English(US/UK)
Mouse

Deutsch (DE)
Bitte beachten Sie:

246 o Bluetooth channel should be blinking while connecting. @ Menu -> System Preferences -> Bluetooth (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including Directive 2014/53/EU. Specification * Der Hersteller sowie die Wiederverkéufer sind nicht verantwortlich fir technische Defekte, Schdden oder mégliche
/ o BT1- Bluetooth Device 1 interference that may cause undesired operation. The full text of the EU declaration of conformity is available at the internet address: * The manufacturer and re-resellers are not responsible for any technical malfunctions, damage, or personal Interface 2.4GHz/BT5.0 Operating system Win 7 or later Acceleration 10G Verletzungen verursacht durch:
PE Rl M | C E 8 'l 3 R RX $104.6 m BT2 - Bluetooth Device 2 — — Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the https://perixx.com/pages/download-user-manual injury incurred by: Size 120*76*63mm requirements Tracking speed 301PS o Versuche, den Artikel zu demontieren oder in jeglicher Form zu verandern
_ / | ﬁ <D 10 seconds 10 seconds . T : = e FCC Rules. This product is intended for sale and application in a business environment. RED Article 10 2-This product can be used o Any attempt to dismantle, change or modify the product in any manner Weight 91145g Report rate 250Hz o Zweckentfremdung oder eigene Reparaturen
. ) . 2% e SIS0 . " " : 1eie " : ) Y 2 ] + 6
Wireless Ergonomlc Vertical Mouse E Connect OR * v * These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. T across EU member states RED Article 10 10-The product is class 1 product, No restrictions . o Malfunction or damage is due to misuse or improper alteration or repair. Input current  5V/220mA Number of buttons Durability 3 million keypresses o Fremdeinwirkung wie z.B. Sturz oder Schlag
i —(((' ‘ OR 5 ' his equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the el th?t e product has undergone SAR testing at the appropriate distance and complies with the requirements of ° Malfunct!on or damage .caUSEd by ext.ernal influence such as fa”.mg . . Material ABS oPl 1000/1600/2400 Operating Temperature 0°C~40°C o Feuer, Gas, Erdbeben, Blitz, Wind, Wasser, Uberspannung oder jede andere Form von duRerer Gewalt
——4 7 . e ' instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will EN 62479:2010. . _ o Malfunction or damage is caused by fire, salt, gas, earthquake, lightning, wind, water, or other natural /3200 o Andere mit der Tastatur verbundene Gert
RGB Lighting Mode : . : . - } . f - B Mouse: 2.4G Bluetooth Wireless charging pad: Jamiti b | volt: Storage Temperature -15°C ~ 60°C o i ur verbundene e
\/ [e)oX ) not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, . . > calami eﬁ’ orabnorma YO age. _ 0 Zu hohe Temperaturen oder eine feuchte, staubige oder gefahrliche Umgebung
Middle Click *ft ick & 8T B2 & BT B2 which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one Frequency Range: 2403-2480MHz Frequency Range: 2402-2480MHz Frequency Range: 112-205kHz o Malfunction or damage is caused by other devices connected to the products. Power and Battery X X ) T e .
/scroll Wheel Left Click Button USB Charging Port h b d or more of the following measures: Max.RF Output Power:5.80dBm (EIRP) Max.RF Output Power:2.16dBm (EIRP) Max.RF Output Power: 77.58dBuV/m (EIRP) o Malfunction or damage is caused by high temperature, humid, greasy, dusty, and hazardous PO * Der Benutzer wird darauf hingewiesen, dass Anderungen oder Modifizierungen an den Geréaten, welche von
(Primary Button i : R ! ! ! ! attery Type | USB 2.0 rechargeable Li-Po (300mAH) battery Charging Current 180mA " . - P . . . «
| *The power delivered by the charger shall be between min 0.1 Watts required by the radio equipment o e : Pre.ss TRe UFton' b on' an EN |If the Bluetooth pairing fails, please remove Perixx PM-813RX 5.0 from the list of paired devices and —Reorient or relocate the receiving antenna. %'cr‘?ls‘ldA:V'\ilgggontainS licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s enwronmenjn e : Battery Life Up to 10 days of typical device usage Charging Time <2 hours Pegxx EOTtpUter ka"bH et auscrcich genehmigt s, e Erauts des Benutzerssurinbetriebnahme des Gerdtes
and max 1.0 Watts in order to achieve the maximum charging speed ’ Connecting to the charging pad: Charging: switch RGB Ilghtlng modes: oo it from Steppl g Tails, p : P —Increase the separation between the equipment and receiver. licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: * You ﬁire C_adutloned ttf;]at _cthatnges or ;nif]lﬁcanqns not expressly approved by Perixx Computer GmbH p ys of typ g ging < aI\I,I er rlj setzen kénnte. ) ; ) ) )
DPI Switch: indi . . i i i . H . w2 —Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (1) This device may not cause interference. could void your authority to operate the equipment. sl d * Alle Markennamen, Warenzeichen und Logos sind Eigentum der Firma Perixx Computer GmbH.
pips Channel / connect indicator : flowing light effect slow breathing rhythm Colorful Streaming - Orange - Yellow - Windows Bluetooth e ™M Perixx PM-813RX 5.0 DE Wenn die Bluetoothkopplung scheitert, entfernen Sie bitte Perixx PM-813RX 5.0 aus der Liste der 10 seconds 10 seconds . autp ) . o (2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. « All brand names, trademarks, and logos are the properties of their respective owners. eep mode o . . ) . ) )
1000/1600/2400/3200 BT1 Mouse charging status . . () Perixx PM-813RX 5.0 0 K ten Gerit 4 wiederholen Sie den Kopbl b Schritt 1 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. AVERTISSEMENT IC ) ) 8 prop P - " Die (ibermaRige Langzeit-Verwendung jeder Tastatur und Maus kann zu Verletzungen fithren. Perixx empfiehlt Benutzern
ekoppelten Geréte und wiederholen Sie den Kopplungsprozess ab Schritt 1. . g iti inj eep mode . i - )
ﬁ & o BT2 i Green - Turqu0|se -> Cyan -> Purple - White 1) @ Please choose one © Please press connect button for 10 seconds. LED ES gi el ::; arejamiento de Bluetooth falla eIimine?I) Pergixs PM-813RX 5.0 de la lista de dispositivos NOTE 2: Any changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Plea.se Note: Long-term repetl_tlve use 9f any keybc)‘ard and mouse could cause injury to the user. id - den UbermaRigen Gebrauch von jeglicher Tastatur und Maus zu vermeiden.
o) o Low battery : red LED keep flash Charging : blue LED Fully charged: green LED ° Long press fOl' 3 seconds to Bluetooth channel should be blinking while connecting. Pd ) e desd 4 | . P user's authority to operate the equipment. Déve]qppemgnt économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux Perixx recommends users avoid excessive use of this or any keyboard and mouse. Y/N Yes, after 30 minutes Wichtige Sicherheitsanweisungen
<‘\ ? t ff th I. ht gg - ::ﬁ::gg:: g:\\:;::::; If there’s no Perixx PM-813RX 5.0 on the list, please press connect button for 10 seconds. FR ;"?P?"elal " eBllmcle ntieya}:nente F-‘?” e Pas? . le Perixx PM-813RX 5.0 de la liste d: il (a) Refer to FCC Part 18.213(c) and KDB 784748 Annex A section A.5: goﬁ'ggllg?séisllﬁ;adn;ﬁséas produire de brouillage; Important Safety Instructions: How to wake up the mouse Move  Lassen Sie das Gerdt nicht fallen
N urn o eli A - 10 seconds 10 seconds i le jumelage Bluetooth échoue, veuillez supprimer le Perixx PM- .0 de la liste d’appareils ~ran .8.2231 sect 0 - L il ne | : e; o . . . ' _ Avoid dropping.
=t Power On/Off — — JE— g 10 seconds 10 seconds jumelés de votre appareil et recommencez a 'étape 1. Eb)) l\ﬂax. E|.eCtI'IC Field En’;:SSIDnSC 5.§6\:1/m Max. !\t/’lf:‘gne?c:leld Em]IcSSIOnS: 0.65A/m ?o.nLcat;iJg)r?r:eelrlnde?]ltt accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le Do not dispa‘;segmble Wireless charging pad « Bauen Sie das Gerit nicht auseinander
Switch Channel switch/ connect button < OR IT Se la sincronizzazione Bluetooth non fosse andata a buon fine, rimuovere Perixx PM-813RX 5.0 ¢) The maintenance of the system is the responsibility of the manufacturer. RF exposure statement This product is sui i Specification * Das Gerat ist fiir moderates Klima zur privaten Benutzung konzipiert
R N - " R f ; . . o . . i ) ) : -£as o e ) . . . . . product is suitable for moderate climates only.
User Manual »Bedienungsanleitung »Manual de instrucciones B 246 ﬁ f ﬁ EN When the charging pad is connected, its light EN During charging, the charging pad's light slowly pulses with a OR 00 OR dall'elenco dei dispositivi associati e ripetere il processo dal Punto 1. (d) To prevent interference, the product should be as far away from devices operating at the same frequency as possible. This equipment complies with the ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter The maximum ambient temperature during use of this product must not exceed 40 degree Interface USB 2.0 Supply Vol Charging Power 0w  Die maximale Umgebungstemperatur wihrend der Verwendung dieses Produktes darf 40 Grad nicht tberschreiten
»Mode DEmploi »*Manuale Utente »v = 2 7 Jb DPI 1000 : Flashing once ) h flowing light eff breathing rhythm (with RGB single-color cycling ). P EEICRB UTIE S IS B A7/ R R R Y5 Perixx PM-813RX 5.0 41l L= BEIELHSPH must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. ' _ ’ upply Voltage 9V/2A ) . ) .
BT1-Bluetooth Device 1 shows a flowing light effect. g rny g ycling - S . . . gl e LR IF T 5 Perixx X sRLTC 5 P g )l Y Open fl h dl be placed h d . N . . o « Offene Fl 1 K dirf ht auf d Produkt gestellt werd
SPESULERE SE A FEMm DPI 1600 (Default): Flashing twice BT2-Bluetooth Device 2 DE Wenn das Ladepad angeschlossen ist, zeigt DE Beim Laden pulsiert das Licht des Ladepads langsam in einem DE e Driicken Sie die Taste zum Einschalten und um die RGB-Beleuchtungsmodi zu wechseln: BLTE S0 Déclaration d'exposition aux radiofréquences . Open flame sources, such as candles, must not be placed on this product. Size $104.6 *9.7mm | Cable length 1200mm Charging Efficiency >73% ene Flammenquellen wie Kerzen dirfen nicht auf dieses Produkt gestellt werden.
ALUE DPI 2400: Flashing thrice L N P 8es X 2618 Atemrhyth P (mit RGB-Einzelfarb ph 1. & Farbiger Fluss - Orange - Gelb - Griin - Tiirkis - Cyan - Lila &> Weil 5 Gl &8 3 B0 Ga - o s N N . e d = Wireless charging pad: Mouse: Receiver: Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de I'ISED établies pour un environnement non controlé. . Only use a dry cloth or brush to clean this product. Weight 100+5g Power Consumption <200 mA (lighting only) Operating Temperature 0°C ~ 40°C « Verwenden Sie zur Reinigung dieses Produkts nur ein trockenes Tuch oder eine weiche Biirste.
CREATOR i i das Licht des Ladepads einen flieBenden emriythmus (mi inzeffarbwechse ie di ii i SC IREFEXIRM - MBI AT R AR Perixx PM-8I3RX 5.0 » ARM BT ERIAIT " Cet émetteur ne doit pas étre co-localisé ou fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur. . S . o - L . . N
DPI 3200: Flashing four times . T+ e — J—————— 7 Lichteffekt. © Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das Licht auszuschalten. TC MBEHFEELN  S4CEYHES5E DM Perixx PM-813RX 5.0 £ 5 8 — Bt T 181k - FCC ID: Z2G-PERIPRO713 FCC ID: Z2G-PERIMICE813R FCC ID: Z2G-PERIMICERCVR Mouse: Receiver: Material ABS <1800 mA (lighting + charging) | Storage Temperature -15°C ~ 60°C Perixx bietet 1 Jahr beschrénkte Garantie, ein weiteres Jahr kann optional verlangert werden.
*“With Memory Function Receiver Storage . o A B - - a ™ Pcszéapic)Eong?asRB RX HVIN: PYRECEIVERQL-C Perixx offers a one-year limited warranty with an optional one-year extension. Number of buttons 1 Dies beeintrachtigt nicht die gesetzliche Gewahrleistung.
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Technische Daten Caracteristicas Spécifications techniques i Specifiche RIEREOTER ;:fjwﬁ:ﬁ EEER i*;; ‘}-;kﬁ* BT L 1 S S O T B A 5 S RE
X ) X . . X i . . - " . . - . - . . AR o Z 45T T L TR AT 5 : B oy A E e « BU3E 7 FNAES NEILT TR AT 4% f =) & " B[k
Schnittstelle 2.4GHz/BTS5.0 Betriebssystem Win 7 oder héher | Maximale Beschleunigung  10G Tenga en cuenta: Interfaz ; ; ; ; i6n ma Aver i & i i Alérat « |l produttore e i rivenditori non sono responsabili per eventuali malfunzionamenti tecnici, danni o lesioni personali causati da: " isiti i i ioni ' " FIEE AL HE AL T AR SBEEMRASIRIRAHA S (HERARME: ; )
2.4GHz/BT5.0 Sistema operativo  Win 7 o posterior | Aceleracién max. 10G6 i sfai i Interface 2.4GHz /BTS.0 Exigence du systeme Win 7 ou version | Accélération max. 10G g linterfaccia ~ 2.4GHz /BT5.0 Requisiti del sistema Win 7 o versioni | Accelerazione massima 10G = et Yy iE . - = . . . o — . o N . . o i - N — - N BiRE - S S B | R R B e
Abmessungen  120*76*63mm Maximale Geschwindigkeit ~ 30IPS « El fabricante y los distribuidores no son responsables de los defectos técnicos, dafio o perjuicio causado por: - e - i * Le fabricant et les revendeurs ne sont pas responsables des défaillances techniques, des dommages ou des blessures - ook d'exploitation ultérieure - « Qualsiasi tentativo di smantellare, cambiare o modificare il prodotto in qualsiasi modo L operativo successive I SREBRR THRDB B IS L SERARE MR R LB SR TUEIE S 5T, AY8—TIAR  2.4GHz/BT5.0 ISR L Win 7545 BAME 10G OLUMEMA IR EHRIR - B LY 3 M AIRT #0 2.4GHz/BT5.0 BIERZER  Win 7HESEE BA IR 10G OMEMANEERME - EUMMEL R R 3| LHBMRAIRE NE 2.4GHz/BT5.0 xR Win 78i B #ikRa iR 106
) Tastenanzahl 6 X : - - 4 Tamafio 120*76*63mm requerido Velocidad méx. 301PS occasionnées par: Taille 120*76*63mm Vitesse max. 301PS « Malfunzi i o danni dovuti ad terazi - o - Dimensioni  120*76*63mm P Velocita massima 301PS o M B LUBHNEE I ZREAUNDE=E RS VICEBRICL ZUE. DR BERICEDBIELIBE. Yaz 120*76*63 SRR 30PS M T AR LHE - (£123 ARSI, 120°76%63 - 301PS OB AT EEY » SIBAIE 5 MR EUIRIR ’ T
Gewicht 91+5g USB-Signalrate 250Hz o intentos de desarmar o modificar el producto de cualquier forma Peso 9115g Velocidad de respuesta 250Hz o Toute tentative de démonter, changer ou modifier le produit de quelques manieres Poids 9145g Taux de rapports 250Hz : '\/Ialfunz!onament-i o dann! ovu t-iad ufszt)-E al er:zmr.\e o rlplarans)nte impropri. Peso 91158 Frequenza di aggiornamento  250Hz oSLﬁi%ﬁﬁﬁﬁ;’lgéﬂlﬂ%fﬁ%h‘ibfc%ﬁu ] ) R ’ mm BN 6 RARE 85 B2 I AT R;}' mm . . BREE OB R 2 e R Rt 120*76%63mm R 30IPS
Eingangsstrom  5V/220mA Auflésung (DPI) 1000/1600/2400 | Lebensdauer 3 Millionen Tastenanschlage 0 apropiacion indebida o reparaciones realizadas por el usuario Corriente 5V/220mA Numero de botones & Duracién 3 millén de pulsacione o Dysfonctionnements ou dommages a cause d’une mauvaise utilisation, modification incorrecte ou réparation. Courant 5V/220mA Nombre de boutons 6 Durabilité 3 millions de frappes . M:nE:;:Z:ZEZ:ﬁ g d:::: 2:3:1—1 d: i:cez)r::jiessaell;n|gcaosmtee:ecr:0: afulmini vento, acqua, o altre calamita naturali Corrente 5V/220mA Numero di pulsanti 6 Durata 3 milione di pressioni sui tasti ozg?%j?g'iﬁﬁ(l?;g%{éﬁi&%;ﬁ?;ggﬁﬁgéﬂzgﬁs,?g?ngé\a};ﬁéﬁfgﬁz;omﬁl’t =e g . 9l+5g LA—RL—F 250Hz CHIF KR LR~ Shh -~ %@ R ~ oK 50 2 [ 40 o, e o 3 | RE A BT B AR AR BE 91£59 Bty e 250Hz OBME A~ HE  IRME A KREMARKE  HEFEES RHRESIEE R 91+59 RRY 6 B3R 250Hz
: i °C ~ 40° i ' L 5 5 ac | " 4 ) ) 3 , , ) , , h o CRRGEE VRIS z: REERBED g Z BL7C ° E3 4 4 R~ an SHEE S B KR~ KR ARET 3 IR T s e i ) e MKRE B 1 -
Material ABS /3200 Betriebstemperatur 0°C ~ 40°C 0 acontecimientos externos como caidas o golpes de entrada Resolucién (DPI) 1000/1600/2400 | Temperatura de funcionamiento  0°C ~ 40°C o gys:oncgonnemenis ou gommages causés par la ch(ute azl.'esll achlalt. e it s foudre. | i d'entrée Résolution (DPI) 1000/1600/2400 | L2 température de fonctionnement  0°C ~ 40°C owvero da voltaggio anomalo in entrata Risoluzione (DPI)  1000/1600/2400 | Temperatura di esercizio 0°C ~ 40°C Pl el Li&ﬁ’éitl;ﬁ&?ﬁbti—%ﬁg = ;ga i i\é/SZZOmA DPI 1000/1600/2400/3200 T/:;’E,w 30((:)734@00?]'% O I B S A R 8 3 AR R L ER ;EEEEEEUH, i\égZQOmA @47 (DPI) 1000/1600/2400/3200 %%fi (3)0873/):0 . OHIA T R B R A A R HWABHK  5V/220mA @ (DPI) 1000/1600/2400/3200 | H@®ES 3008 %
Lagert t _15°C ~ 60° i i imi ) 3200 ) o o o Dysfonctionnements ou dommages causés par : un incendie, le sel, le gaz, un tremblement de terre, la foudre, le vent, I'eau, - i o " ! ale- o . ) X _ I Aty AR = e = oy e (415 - w1 poim * — 3 ; °C ~ 40°! TR ol - " 3 iE1TH °C ~ 40° s . . . 2 fsm o ~
agertemperatur 15°C~ 60°C o fuego;jgas, tfel:remotos, ra\;os. "I'e”t‘IJr:gua o cualquier otro acontecimiento externo Material ABS / Temperatura de almacenamiento  -15°C ~ 60°C oxd'autres catastrophes naturellges ou d'unpe pression anormale 8 Matériel ABS La température de stockage -15°C~ 60°C * Malfunzionamenti o danni causati da altri dispositivi connessi al prodotto. Materiale ABS /3200 Temperatura di stoccaggio  -15°C~ 60°C gf;f{mﬁ%’i@gfﬁi&iﬂ%;&i@?Eg’;%{gé‘i?f%ﬁ";iﬂg‘E(’<L;¥7\h®$1’§(hﬁﬁ(i\;u FAVH) ILLOBHEL IS, (=YL BIEE) 1%%'?%; 15°C ~ 60°C OB FHIR i R~ & DB S| R AEREEIRE ﬁgﬁlz; 15C ~ 40°C OEK‘%:E IR~ S RAERIORIESIEAS R HH ABS ;*1}5":’% o°C ~40C
: ) . ) X ) X . ) . EEEEES £ 58 mE - X . " . - o = - EEEE  RERT AR . 4 SR IR e [ 3 J15°C ~ 60°
Stromversorgung und Batterie o ;)UOS '5P05|t"V‘|)ts conecta CI’)S a tte‘: o . vorient ] Bateria y alimentacion o Dysfonctionnements ou dommages causés par d'autres appareils connectés au clavier. Alimentation et batterie * Malfunzionamenti o danni causati da alte temperature ovvero da ambiente umido, grasso, polveroso o pericoloso. Batteria ealimentazione e < < = cREH N AP ENTESSIBA GEE A PEEINZ EAIRIERUR - o ;;g; ;z‘éz;J:E;&ﬁfiiiﬁggE—Iﬁgﬁﬁmg*%gﬂﬁmﬁﬁﬂzﬁﬂm (R B 15°C ~ 60°C
- - 0 temperaturas altas o un ambiente humedo, polvoriento o peligroso : 5 5 Slové ; ; i o Si avvisa che alterazioni o modifiche non espressamente approvate da Perixx Computer GmbH potrebbero annullare il SBSPLV F R LME S (R Y A s X - o PR RN - o TRNYTI— HEX BRI - WIRMRRE AR D RMFE - R . & i NiRES 9 AT AF WENE
Batterie-Ty Uber USB 2.0 wied fladb Lithium-Pol -Akku (300 mAh) | Ladestrom 180mA . X N . , o Dysfonctionnements ou dommages causés par une température élevée, un environnement humide, gras, poussiéreux - - - - - - — — N — SRR EET VT RVMES (RH ABUEREES) ICIF ARROFEREFRIE TUVEOBEN T VET MBS T RIS, A R PRAIFRIA. AL i i
yp er wiederaufladbarer Lithium-Polymer- u ( mAh) m o Se advierte al usuario que los cambios o modificaciones del producto que no estén aprobados expresamente por Tipo de bateria Bateria recargable por USB 2.0 Li-Po (300 mAh) | Corriente de carga 180mA ou dangereux Type de batterie Batterie rechargeable Li-Po USB 2.0 (300 mAh) Courant de charge | 180mA vostro permesso di utilizzare I'apparecchiatura. Tipo di batteria Batteria ricaricabile integrata agli ioni di litio (300mAH ) Corrente di carica 180mA AE(CRHO TS RGOV — I EIEEIEPerix A FIE LTVED, E 2 od USB 2,07 B F I LR S, (300mAR) % 7 180mA e USB 200 AR EET (300 Z5H) Bk e 180mA P USB 20 MAZEHT (300EEE) B P 180mA O
Batterielaufueit | Bis 2u 10 Tagen bei typischer Gerétenutzung Ladezeit <2 Stunden Perixx Computer GmbH, permiten anular el uso del dispositivo al usuario. Duracién de la bateria | Hasta 10 dias de uso tipico del dispositivo Tiempo de carga <2h * Vous étes averti que des changements ou des modifications ne sont pas expressément approuvés par le responsable tiers L'autonomie de la batterie Jusqua 10 jours d’autonomie en utilisation normale Temps de charge | <2 heures * Tutte e etichette, i marchi e loghi sono di proprieta dei rispettivi itolari. Durata della batteria Fino a 10 giorni nelle condizioni di utilizzo tipiche del dispositivo | Tempo di carica <2ore G Ry 2 BA IR REERE | xRS e > e —— P EEE KA EEARANRRT A PERGE o MBI A PE e E G AEMRANRRESS - : - = =X ! kil DSERERZEIERGHERM - R 2F  BRAEAFNTHEAREAE - MANEABE R ZHERIEE - —— - - Skl o
Schlafmodus « Todos los nombres de marcas, marcas comerciales y logotipos son propiedad de Perixx. El uso excesivo a largo plazo de i P P 8 =< horas pour la conformité pourraient annuler votre autorité quant a utiliser cet appareil. - Nota: A lungo termine I'uso ripetitivo di qualsiasi tastiera e mouse potrebbe causare lesioni all'utente. Perixx consiglia agli :_%/‘Ejgggﬁ\;;';gad{g}%ﬁ&ﬁ%ﬁ&f’??% LFRHRE BARCICRABEE R SECTRND B £, RIESEFR TTERT 3R I\ 7 ) —BREN R BEDT I\ AEAESECRAL0B FREHR <2 B§RY B jth {55 Y ] EMEATRKAAI0X FERLRT i8] <2 /hEF BNRABHMZEATBRERMRERTESE ERRATERSE > EER  TXEERTENSGEEER - T ith 5 FART S —REBEEAAXAE 10X FEERF <2 II\BF
) . . X ) X . ) . i i X i i di evi . ivo di i iasi ; ita di ri i -5 SO el P Bk E B o BB ¥ZEREEE - BNFSHASMADEZFEEN IR - HERBRATHEHEERRHZTE -
cualquier teclado y el raton puede causar lesiones. Perixx recomienda evitar el uso excesivo de cualquier teclado y ratén. Modo reposo « Tous les noms de marque, marques et logos sont la propriété de leurs propriétaires respectifs. Mode veille utenti di evitare |'uso eccessivo di questa o di qualsiasi altra tastiera o mouse. Modalita di risparmio 2Y—FE—F EERREH BRAR R EEE  RREEEEEREEEZERBEE & BAREE KBRS 2 R & IR
Schlafmodus Indicaciones importantes de seguridad Modo reposo S'il vous plait noter: L'utilisation répétitive a long terme d'un clavier et une souris pourrait causer des blessures a I'utilisateur. Mode veille Istruzioni importanti per la sicurezza Modalita di risparmio RLITHEBOWTELDIC . B o perepm—
Ja/Nein Ja, nach 30 Minuten Evite las caidas. Perixx recommande aux utilisateurs d'éviter I'utilisation excessive de clavier et de souris. - - - - . Bvita cadute RN=TE—F EIIRE o RN s EUREERRENEETANBEAEREE MRESLEERCBEEREMRRNERES - — —
o - ’ Nod t ‘I duct Si/No Si, después de 30 minutos Instructions importantes de sécurité Oui/Non Oui, apres 30 minutes . Non smontare Si/No Si, dopo 30 minuti SELEBVTR S, PERIMICE-813 R HY /L H0o30DEICH kS GE BT RSE o /& 2 309k EERTRE RIE = - E0REZE
Wie wird die Maus aufgeweckt Verschieben - No desmonte el producto. ) > ivar ol rate ¥ . Ne pas faire tomber. Comment activer le souris Déplacer . Questo prodotto & adatto solo per climi temperati C iattivare il Muovi BRLBLTR S0, . — N o 8] B B 4 S 4 4 e = - BRI InfaTi R it/ R B
. Este producto es apto solo en climas moderados. Omo activar ef raton over . di ambi d I'uso di " d ) di Ome riattivare if mouse uovi JEEICBV - BVEETOBRIEERIT TSIV, - IE' 217-252368 RIRADA) =T H#ERERTBH% feZa)) o A7 R HAE A R S ISR E S RS 40 KR - n{aTnG BT R A/ BUAR B *
Kabelloses Ladepad ot . biente mixima durante o use del product deb los 40 arad Amohadilla de carea nalambrica - Ne pas démonter. Tapis de chargement sans fil . La temperatura di ambiente durante I'uso di questo prodotto non deve superare i 40 gradi — - AR OBE SR A0 Tr - — RGBT AS R - A o . SRR RASTEEIR MR AR GRY) AR AT https://eu.perixx.com/
Technische Daten - La temperatura ambiente maxima durante el uso del producto no debe superar los 40 grados. e B . Ce produit est adapté uniquement aux climats modérés. Spécifications techniques . Fonti di fiamme libere, come candele, non devono essere posizionate su questo prodotto. Pad di ricarica wireless BSEBREDNEBRISES FHVT T, . DALVYLRAREBENYFR s X [ T TR . AERESERNNRETER i HE R A3 Perixx Computer GmbH
. | producto a fuentes de llama, como velas. Caracteristicas lat srat biant imal dant I'utilisation d duit ne doit pas dé 40 degré i | : \ i " Specifiche 2 < AT oTe N Receiver WROLE * AR BT HERFHEERR T i ) ik AT NETES Heerdter Landstrasse 189, 40549 Disseldorf, Germany
- adeloistn No exponer el proi 3 - - - - . La température ambiante maximale pendant I'utilisation de ce produit ne doit pas dépasser 40 degrés. - - - " . Utilizzare solo un panno asciutto o una spazzola per pulire questo prodotto. SRIRDBIFE VAR EIE T TSR TERE TV, L] . ERAESE  EERIEEE TR0 SE 614 A 8B EAR#509-510
Schnittstelle Use2.0 Versorgungsspannung - 9V/2A adeleistung low Solo utilice un pafio o cepillo seco para limpiar el producto. Interfaz USB 2.0 Voltaje de alimentacién  gy/2A Potencia de carga ow Ce produit ne doit pas étre exposé a des sources de flame, notamment des bougies Interface UsB 2.0 Tension d'alimentation  9V/2A Puissance de charge 10w Interf USB 2.0 Tensione di alimentazione  9V/2A Potenza di ricari 10w R]217-241486 IoB—7T4R  USB2.0 = REBES  10W =0 [ R INE 10W S IGR (IAE) MEERERLE NE USB 2.0 HETE  9V/2A = #OH Fﬁmﬁgﬂﬁﬁﬁ B Mmiactoer ot Technol (shenzhen) Co., Ltd.
5 izi % . . . icienci % : A N ) 4 . . 3 S ) o . . . . nterfaccia X otenza di ricarica ol - o o= = — - - . S 36 h R i — | B Z USB 2.0 # 1 £ . KilR = o] T . tEEE IE  10W © {ERA AT anufacturer: Perixx Technology (ShenZhen) Co., Ltd.
Abmessungen  $104,6 *9,7mm | Kabellinge 1200mm Lade.efhuenz >73% Tamafio $104,6 *9,7mm | Largo del cable ) 1200mm Eficiencia de carga . . 273% . Nettoyez ce produit uniquement avec un chiffon sec ou une brosse. Taille $104,6 *9,7mm | Longueur dg cable 1200mm Efficacité de charge  >73% Perixx offre una garanzia limitata di un anno con un'estensione opzionale di un anno. Dimensioni $104,6 *9,7mm | Lunghezza del cavo 1200mm Efficienza di ricarica 273% RUYIRTIS HREREEEAR L OLERERL TS, > HAZ * AZJ ;E - 9V/2A ke AR ERE—FRIEMS * = 0 byl 7 e o R~ @104.6 *9.7mm = E xR j]% o X N uﬂ, " Address: #A509-510 JuChuangJinGu Building,
Gewicht 100£5¢ Stromverbrauch <200mA (nur Beleuchtung) Betriebstemperatur  0°C ~ 40°C Perixx of tia limitada d foy | ibilidad d | | fio adicional Peso 100+5g Consumo de energia <200 mA (solo iluminacién) | Temperatura de funcionamiento ~ 0°C ~ 40°C Poids 10045¢ Consommation <200mA La température 0°C~40°C Poss 10025 . g Consumo <200mA Temperatura di esercizio ooc ~040°c Fu ?018‘_‘*_65 9.7mm | 4 7“;‘7)5*- 1200mm FEME  =73% g# 21046 *9.7mm | AR 9V/2A ;ﬁ‘%ﬁ 873 % oc - AR RRABATERAER BB 100 + 5 g ??EEZ‘ 12§)é)gnmA (fE3e %) f%gﬁi 373 % 40°C i 3 1005 R IER NG BRI Xinguang Road 43, Xili Street, Nanshan District
= erixx ofrece una garantia limitada de un afio y la posibilidad de prolongarla por un afio adiciona ) = - o~ 600 t Slectri sclai ; t ! S200mA [ + SHEES = 5 °C ~ 40° 2 100 + H i BT °C ~ 40° + TR <200m * 2{E °C ~ 40° B i 0ad 43, 2 2 E
Material ABS <1800 mA (Beleuchtung + Laden) | Lagertemperatur -15°C~ 60°C § viap P gariap Material ABS <1800 mA Temperatura de almacenamiento  -15°C ™~ 60°C Perixx offre une garantie limitée d’un an avec une extension optionnelle d'un an. Matériel ABS electrique iefézlgageAseul) de fonctionnement Materiale ABS energetico (solo illuminazione) Temperatura di stoccaggio  -15°C ~ 60°C =4 ABS & HRER = 200mA (KT D) VEE}(‘%E 0°C~40C Hz AOB(; 59 ?2;% LQSS(;T:.:]A (&%) Eﬁl‘:; J15C ~ 60°C . =) ABS <1800mA (83t + % %) %ﬁﬁlg -15°C ~ 60°C P ‘?Ef 2 27485052 shenzhen City, China ) c € F@
Tastenanzahl 1 Numero de botones 1 (iluminacién + carga) (_éclairarge +charge) | La température 15°C ~ 60°C Numero di pulsanti 1 <1800mA Kay o 1 < 1800mA (4] +FE REERE -15°C~60°C e 1800 MA (% -+765) i MSRBEIR B —FREURS BREY 1 Email: shop@per ixx. com Customer Service: shop@perixx.com —
; Nombre de boutons 1 de stockaj ) (illuminazione + ricarica) - < m
ge




